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PROJET  DE  LOI PORTANT ASSENTIMENT  A 
L'ACCORD  ENTRE LES  GOUVERNEMENTS 
DES  ETATS  DU BENELUX ET LE 
GOUVERNEMENT DE LA  REPUBLIQUE 
D'AZERBAÏDJAN RELATIF  A  L'EXEMPTION 
DE  L'OBLIGATION  DE VISA  POUR  LES 
TITULAIRES  DE  PASSEPORTS  DE SERVICE, 
FAIT A BRUXELLES LE 23  NOVEMBRE  2017. 

ONTWERP VAN WET HOUDENDE 
INSTEMMING MET DE OVEREENKOMST 
TUSSEN DE REGERINGEN VAN DE BENELUX-
STATEN EN DE REGERING VAN DE 
REPUBLIEK AZERBEIDZJAN INZAKE DE 
AFSCHAFFING VAN DE VISUMPLICHT VOOR 
HOUDERS VAN DIENSTPASPOORTEN, 
GEDAAN TE BRUSSEL OP 23 NOVEMBER 2017. 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES, 

A tous, présents et ä venir, 
Salut. 

FILIP, 

KONING DER BELGEN, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Sur la proposition du Ministre des Affaires 
étrangères, du Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 
du Ministre de la Justice et du Secrétaire d'Etat ä 
l'Asile et la Migration, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

Le Ministre des Affaires étrangères, le 
Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, le Ministre de 
la Justice et le Secrétaire d'Etat ä l'Asile et la 
Migration sont chargés de présenter, en Notre nom, ä 
la Chambre des Représentants le projet de loi dont la 
teneur suit : 

ARTICLE  

La présente loi règle une matière visée ä 
l'article 74 de la Constitution. 

Op de voordracht van de Minister van 
Buitenlandse Zaken, van de Minister van Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken, van de Minister van Justitie 
en van de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ 

De Minister van Buitenlandse Zaken, de 
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, de 
Minister van Justitie en de Staatssecretaris voor Asiel 
en Migratie zijn ermee belast het ontwerp van wet, 
waarvan de tekst hierna volgt, in Onze naam bij de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers in te dienen: 

ARTIKEL 1  

Deze wet regelt een aangelegenheid als 
bedoeld in artikel 74 van de Grondwet. 

.be 



ART. 2 

L'Accord  entre les  Gouvernements  des  Etats 
du Benelux et le Gouvernement de la  République 
d'Azerbaïdjan relatif  ä  l'exemption  de  l'obligation  de 
visa  pour  les  titulaires  de  passeports  de service, fait ä 
Bruxelles le 23  novembre  2017,  sortira son  plein et 
entier effet. 

Donné ä  

ART. 2 

De Overeenkomst tussen de Regeringen van de 
Benelux-Staten en de Regering van de Republiek 
Azerbeidzjan inzake de afschaffing van de 
visumplicht voor houders van dienstpaspoorten, 
gedaan te Brussel op 23 november 2017, zal 
volkomen gevolg hebben, 

Gegeven te 

2 

PAR LE ROI: 

Le Ministre des Affaires étrangères, 

VAN KONINGSWEGE: 

De Minister van Buitenlandse Zaken, 

Didier REYNDERS 

Le Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 

Jan JAMBON 

.be 



Le Ministre de la Justice, De Minister van Justitie, 
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Koen GEENS 

Le  Secrétaire  d'Etat ä  l'Asile  et la  Migration, De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

Theo FRANCKEN 
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PROJET  DE  LOI PORTANT ASSENTIMENT  A 
L'ACCORD  ENTRE LES  GOUVERNEMENTS 
DES  ETATS  DU BENELUX ET LE 
GOUVERNEMENT DE LA  REPUBLIQUE 
D'AZERBAIDJAN RELATIF  A  L'EXEMPTION 
DE  L'OBLIGATION  DE VISA  POUR  LES 
TITULAIRES  DE  PASSEPORTS  DE SERVICE, 
FAIT A BRUXELLES LE 23  NOVEMBRE  2017. 

EXPOSE DES MOTIFS 

Mesdames, Messieurs, 

Le  projet  de  loi qui vous est soumis pour 
assentiment  se  rapporte  ä  l'Accord  entre les 
Gouvernements  des  Etats  du Benelux et le 
Gouvernement de la  République d'Azerbaïdjan 
signé  ä Bruxelles le 23  novembre  2017. 

WETSONTWERP HOUDENDE INSTEMMING 
MET DE OVEREENKOMST TUSSEN DE 
REGERINGEN VAN DE BENELUX-STATEN EN 
DE REGERING VAN DE REPUBLIEK 
AZERBEIDZJAN INZAKE DE AFSCHAFFING 
VAN DE VISUMPLICHT VOOR HOUDERS 
VAN DIENSTPASPOORTEN, GEDAAN TE 
BRUSSEL OP 23 NOVEMBER 2017. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

Dames, Heren, 

Het wetsontwerp dat u ter goedkeuring wordt 
voorgelegd heeft betrekking op de overeenkomst 
die op 23 november 2017 in Brussel werd 
ondertekend tussen de Regeringen van de 
Benelux-Staten en de Regering van de Republiek 
Azerbeidzjan. 

Cet accord requiert uniquement l'assentiment du  Deze overeenkomst behoeft alleen  de 
Parlement Fédéral. goedkeuring  van  het Federale  Parlement. 

Cet accord vise l'assouplissement réciproque 
entre les parties concernées de la réglementation 
en matière de visa au bénéfice de certaines 
catégories de ressortissants des parties 
respectives. La libre circulation des titulaires de 
passeports de service est recherchée. Ces 
personnes peuvent entrer sur le territoire des 
parties concernées pour une période n'excédant 
pas nonante jours par période de cent quatre-
vingt jours sur simple présentation de leur 
passeport valable. 

Cet accord  a  été conclu  dans  un cadre  Benelux et 
s'inscrit  dans  l'Accord  Benelux du 11.04.1960 
dans  lequel il est précisé  que la  politique  en 
matière  de visa des  Etats  Benelux  doit  être 
coordonnée. 

Ce sont les Autorités azéries qui, par l'entremise 
de leur Ambassade ä Bruxelles, ont pris 
l'initiative de proposer, en avril 2016, l'ouverture 
de négociations visant la levée de l'obligation du 
visa pour les titulaires de passeports de service. 
Au sein du Benelux, il fut décidé d'y réserver une 
suite positive. 

Cet accord vise uniquement les passeports de 
service du fait que les passeports diplomatiques 
sont déjà dispensés de l'obligation du visa en 
vertu de l' accord entre l'Union européenne et la  

Deze overeenkomst heeft als doel de 
visumregeling tussen de betrokken partijen te 
versoepelen ten behoeve van bepaalde 
categorieën onderdanen van de respectieve 
partijen. Het vrij verkeer van houders van 
dienstpaspoorten wordt beoogd. Voor een verblijf 
van ten hoogste negentig dagen binnen een 
periode van honderdtachtig dagen kunnen deze 
personen het grondgebied van de betrokken 
partijen zonder visum binnenkomen op louter 
vertoon van hun geldig paspoort. 

Deze overeenkomst werd in een Beneluxkader 
gesloten en past in het Beneluxakkoord van 
11.04.1960 waarin bepaald werd dat de 
visumpolitiek van de Benelux-Staten moet 
gecoördineerd worden. 

Het zijn de Azerbeidzjaanse autoriteiten die in 
april 2016, door tussenkomst van hun Ambassade 
in Brussel, hebben voorgesteld om 
onderhandelingen te openen, met de bedoeling de 
visumverplichting op te heffen voor houders van 
dienstpaspoorten. In de schoot van de Benelux 
werd beslist hier een positief gevolg aan te 
geven. 

Deze overeenkomst betreft alleen de 
dienstpaspoorten daar de diplomatieke 
paspoorten al vrijgesteld zijn van de visumplicht 
krachtens de overeenkomst tussen de Europese 
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République d'Azerbaïdjan visant ä faciliter la 
délivrance de visas qui est entré en vigueur le 1' 
septembre 2014. 

Tels sont, Mesdames, Messieurs, les 
commentaires qu'appelle l'Accord qui est 
présentement soumis ä vos délibérations. 

Le Ministre des Affaires étrangères,  

Unie en de Republiek Azerbeidzjan inzake de 
versoepeling van de afgifte van visa die in 
werking getreden is op 1 september 2014. 

Tot zover, Dames, Heren, de toelichting bij de 
Overeenkomst die u ter bespreking wordt 
voorgelegd. 

De Minister van Buitenlandse Zaken, 

Didier REYNDERS 

Le Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, De Minister van Veiligheid en Binnenlandse 
Zaken, 

Jan JAMBON 

Le Ministre de la Justice, De  Minister  van  Justitie, 

Koen GEENS 
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Le  Secrétaire  d'Etat ä  l'Asile  et la  Migration, De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

Theo FRANCKEN 
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Le  GeVernement•de  la  République d'Azerbaïdjan ainsi  que les  Gouvernements des'Etae-du 
fienefiiit '(el-aiork's derforiiineS•cdiijOintenient leS  (i  lärtieS »  et  Séparément une  k  Oafttä  4.; '.. 

R.4.0.N.W.MS$ANt  que  l.e.**WgrIgrnMts..4  Etats  du Benelux  agissent en ... .. . .... .. ...... ... ... . :...,... .  ...„.......... . .....: ..  .....„ . : , :.: .. . ,..... 
Yertit,N..i. ConventionPritre.:i.g.8.01i.A.W.Tig  .4  Pg!Biguei  le'  PrOA*4.Wdhé4e.:4041.A.Afg  Ali .. .. ..... .. . ,  , , ...„ . : ....... „.....:.. ..... . .. . ,  
Roverrie.:1? Pays  as transfert dû contrôle deg:Persbnnés.vers  les  fronti4.es . ... . .. ... .. .. . . ... ... . .. . . ...„:...„y ,.  , .. .,..... 
extérieures dusterritoire..dLi Beneluxi.sigriée...e Bnuxeltes,  le 11  WH  1960 

CONSIDÉRANT .  T'Aconit  entre La  .MpUblee,:d'Azerb'aidjan  et  l'Union européenne visaiii.ä ::-• :,. 
facill*Ja:deivrançe.de visas  et  4 .peetio.n. conjointe relative auXOasséports  de  set.:Vké 

.signée à:Vilnius:le 9..11O8Venili'.ei01.•  3••  ; 
•...: ,.. 

speNTAs:r faciliter  ,en ree..‘  eg  i..t6. )etiS  'de'  id Repu  Aieibaidjayi  et des  citoyens 

des  tidis  Benelux  tülalies d'un.  passePot.dé S.P.v.id..é Y.a.lide'dan$ leOli''5 P•4 • .:r.4.Pgç  ; 

iSQNT CONygNiß  de te  bilji:Stiit 

•AF.LTKL.g 
DÉ'FINItiöNS 

AW.ç  termes  dP.PreXeriAPPOr:c1/  4  ri.•!..oinS  que le  contexte  ne  requlere une autre  Interpretation, 

il  faut  eriterglie , „...•••„ • •• • 

..4: 1,''ar (.t Teifites de la République d'ezériziaïdjan »: le teritOire :dé lä République. 

.d'iN4i' • ediSh :3 : 

Par «.legtetatS.dû BenelLiX.» ': le NOVOüillä .de :BeigiqUe', le Gratid-Düdhé de Luxernbduig , .,... 
et le 4VA.i..4." e§,Pa..ei».. ' ' :7 ' . .. :.,..,•. 

„., par te « territoire du Benelux )i :,....l.'énsernble -des territoires, en EeOpeidü Royaume de 

Beque,:du ranit.:..;b4lié,...e.Luxembourg et du Royaume des. Pays Bas 

R 
iwiORITÉSle

E
iVI ni23ÉTENTES 

Les .autOT.'ltés..OMPétentes respor,,,e4 de la nitse en oeuvre du pnesentÂccord mot: 

(à) pour le •gouvernement de la République d'Azerbäidján: le Sléfflité .crtig dég'fforitie.res, 

le :Minieredes Affaires étranderes et les aütres organes d'État respectifs; et • 

(b) pötit les Goui/ornernents des États. du Benelux; pour le Royaume de Belgique,.le SeVide 

Public •Fédéral AffaIres étrangères, COMeriefee extérieur et .056speration au 

• pAvéltippeMen4 pour le Grand Duché de Luxembourg, je MiniStere des Affa45 

'etisäildtés et Européennes et Pour  ie  Royaume  des Pays-Bas,:le•Minsfgffre des Affaires 

étiangére's. 



(1,)  L .resSdrd$SantS  de Républiqu d'Aerpay.  jan  ül sont :titulaires d'un passeport:Cie 
service  :valabfe-peuveritehtesur:•le •tettitoire  'des  Etats  du  liëniluX,•  le  quitter  6u „y 
transiter  sans visa,  pour  a  utatit.que  te soit conforme ä la  législation . européenne,  en vue 
d'un s'elorkppur une durée  maximale  de nonante  (90) jours par  période  de cent  quatre-
vingtii80):Iours. 

(g) Les  ressortissantS deS:gtätSeeriefietMent titulaires d'un passep.ortdaservice:Valable „. 
peuvent entrer  sur le  territoire  de  fa. RePablique -trAietbaidjan,.,le quitter put.,y transie 
Sans visa  pour autant  que ce soit conforme ä la  regiSlation•azérier en *Vile d'urx.!.sejir 
pour.Oneduree  maximale de  nonante  (90) jours par  période  cie cent  quatre vingt  (18p) :::• 
jo urS. 

ARTICLE 4 
REPRÉSENTANTS ACCRÉDITÉS. 

(1) Les ressortissants de tietat,de Me des Parties affectés â'déS:riiiSsjoPS diplorri.atititreg:op 
consulaires ou .dès missions alipres d'orgapisatiens internationales situées Sut le. 
territoire de .dtat de Vautre Partie).  ,et porteurs  dun  ,passeport  *de service valable.: 
peuvent entrer  .SUrig.tertiidirü.de la Partie d'accueil, le quitter pu y..séjourner sans visa 
peüiila d pree;deleiitacetéditälön, 

(.2) Les parties $e communiquent mutuellement par kilt- l'arrivée des fonctionnaires 
mentionnés au paragraphe 1 du  present  article et ces fonctionnaires respectent lês 
regiei'nentatIons en matière d'accréditation kid i'•äutePärtie. 

'ARTICLE 5 
..REFUS D'ADMISSION 

NondliStatit les atticleS'•3  ei  4 ,du  present  Agord, chaque goUVernement:s.e,teserVele droit 
de refuser l'ateëS -de Son »relie aux personnes oniJc!erée$ oniffie • Indésirables .4u 
tempe pOilvatetöniptqrnettre,-W1,ee présence, l'ordre public ou la secuntetatlönele;::. „. 

ARTICLE  6 
APPLICATION DES LOI 

Wif dispositions conttalteS danS  le  préSent Äcçord,:cerui-ci  ne ode  pas!atteinte at4:1:örjte 
Ogiefliens  en  vigueur  dans les  Etats  des  Parties Concernant iratteS aüterritölteila 'durée ee 

l'établissement  et  l'elolgnernet  des  etrarigers, ainsi  que  toute forme d'actAte • 
pröfesslönnelle de.leur  part. 

ARTICLE 3 
. EXEMPTION 'DE VOBLIGATJ ON DE:3/.15.A: 



ARTICLE 
DOCUMÉNTATIQN 

:ediptiket'cini - 

; service ValIdes dans un deimo trente (30) jours avant Ventrée en vigueur du present  Accora 
:#ü plus tard  

[I.' • 
tes Parties se •;r4,r14.01.eell•t P4l." la 9*.diplorriatioc•'10 spécimens de leurs passeports de 
service, nouveaux ou modifies, ainsi obe les donnes concernant l'erplot de ces passeports 

j et ce..{144  la mesure du possible, trente (30) jours avant leur mise  én  cirçulation 

,ta période devalid» des passepils 4e. šéfiito:depeëfä de froriahte jötira au inbiria la 
date de Mo dpfevire dti territoire de ität de l'autre Pertie, 

ARTICLE  B 

• -fem.:m .1.m pESpiFfeepps 
• 

Tout  cilifféériii  entre les  Parties  Kö  de  l'application ou  de  l'interprétationN présent Aç4r.,0 
.5.drp reülel•ä l'amiable päi•iyoWde consult4ionsbf0 de,,rié.goclaflons.entreles...Parties. 

S' :ARTIÇLE 
AMENDEMENTS 

Le présent Accord  peilt  faire l'objet tl'arrierideinerits Par consentement mutuel do 0a410; 
çd. amendements sefAi s  établis sous .1i .f6i4he de Protocoles distincts faisant -partie 

vigueur conformément aux OisooSition*de . ..  
1%4;J-de 11, paragraphes 1-ét 4,  dir pr'égebt Ätcötii ... • ..• 

On6rä!, db  rt.ii*h (d4.ndi.id.be « IePAI3d54ffirP e) agira 4väbe le 
, Dépositaire du  present  Accord; Le bCperaitaire delivrera A chaque Partie une copie conforme 
deeoriginal Presérit AcOrd. 



•, 

:ARTIgg il 
ENTRÉE EN VIGUEUR ET pe.ioNagtpN 

(1)Le présent Adcoi:d•é:it conciü Our Une durée indeterthlride et. entrera, en vigueurie 
premier jour du iCietiAérrié mois suivant la date de la réception par ié .Dépositaire de  Ja 
dernière notification attes.tant. de l'accomplissement Lies  procedures  irKerhes. 

le§peefives ï)oiir•itentreg.en vigtietir•dp.pr'.ésént ACCOrd. 

(2)Apts l'entrée eh v)gueic, Chadürie cieä PartieS piitfrra denoncer le -présent Accord 
frfövennant• notification écrite au Dépositaire, par la vole diplomatitiue,•de sari intention 
dé le dénoncer au plus tard trente:  (39) Jours avant la date à'...imqueile  la dériondiation doit 
preñdre 'et. 

(3). La dénOridation par une' des Parties'éntrainera.ia tin dü.PréSentAcCOrd pour ',imités les 
• Parties. 

(4) Le Dépositaire informera' les .aqtres Parties de la réception de toge riotifiCetion yiee 
.dans ie:fpféserit article. 

ARTICLE 12 
SUSPENSION 

pr4sntAqi Mg  A ... sgpeodue. 4.hgçühg.dA's Peres, 1,déflte ts'aftle 
• dOiifiefi.i.m. DépäSitaire.parlivOte diplomatique sa* décision de suspendre 

le présent Atcord. Le Dépositaire -Irlförnip les •autres Parties de la reCepticiri de cette 
notification. La même procédure sera LitiliSée pour la levée de la suspension. 

ARTICLE•i3 
APPLICATION AU *ROYAUME DES PAYS-BAS 

(1.) En cg qui concerne le Royaume des Pays•eas, rappliotion du  present  Accord peut être 
etendüe 'à Aruba, Curaçao, Sifit'Maaften ét ä la partie Caraibe'deS P4S,Bas (leS ileS de 
Bonaire, Sint EuStatius dt Säba) en ndtifiant le Dépositaire á cet effet, 

(2) Le Dépositaire informera* les Parties de tetig.extonsion. 





De Regeting•van de Republiek AzerbelOzja.n*en de Regeringen van de 8,epe4c-gaten die • • , „. 
hierna geza menlijk Worden aangeduid als de 9artijéri" n afzonderlijk als een "Partij");: 

IN HET BESEF dat de Regeringen van de Benelux-Stäten gdzanientijk Optreden Op basis-van 
de Overeenkomst •tussen.  be.köf.4jetjk Bee, het Groothertogdom Luxemburg en het 
»ekele.  der Nederlanden inzake de verlegging van de personencontrole naar  ie 

buitengrenzen van het Bene'lük-gäbled, die.op 11 'apii11.969 In •Brussel werd ondertekend; 

GEZIEN de. Overeenkomst tussen :de turopeseithie•en de Republiek Azerbeiden inzakettle• 
versoepeling yan.4e.afgifte van visa niet bijbehorende.Gemeensdhappelee.Vet'klaring over 

digrepasnerten,:die op 4 november 2013 in Vilnius werd.bindertekenti;.-

 

VERLANGENDE de onderdanen van de Republiék Azerbeidgjan eh de underdänen van 
Oeng)tm-g#en.die houder gijn van een geldig dienstpaspoort makkelijker toegang te geven 
tot hun onderscheiden tanden; 

KOMEN HIERBIJ het volgende OVEREEN: 

ARTIKEL I 
BEGRIPSOMS:CHRLIVINGEN 

Tee] git de ohtext anders blijkt,  Wordt deigtvereenkomst verstaan onder: 

'Srondgebied van de Repub.liek Azerbeidzjan"z• het grondgebte.d van de Ftepubliek 
Aze rbeldiji n; 

"peneleStateh": het Koninkrijk België, et ß.rooth.ertogdom Luxemburg en het 
iiiiiiiiiiiiiiiiiii i‘Iederianden; 

.übetietifx:-geblee:het gezarrieriiee grondgebied ktürop.a van  he koninkrIfk België, het 
Groothertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der Nedertanden. 

BEVOEDE AUTORITEITEN, 

De bevoegde adtohielten die verantwoordelijk zijn voor de uitvoering van deze 

Dvereerif<obie:dn; 

voor de Regering van de Reptibliek Azerbeidijan! de Nettobäte GretiSdleSt, bet 
Ministerie van Buitenlandse Zaken en andere onderscheiden staatsorganen, en 

(b.) *VO& de Regeringen van de.  Ber ele-StäteM:*voor hét Korkirikrijk lEtälgie: de Perlerate 
• Overheidscliérist B'uitenla'ndse Zaken, Buitenlandse Handel : en 

Ontwikkelingssamenwerking, voor het Groothertogdom Luxemburg het Ministerie van 

Bditenlands'egri..ge.Pese Zaken en vopr. het Koninkrijk der Nederlanden: het Ministerie 

van Rültetilandse 2aken, 



I 

t, 

-L-= 

• AR:f..K43 ' 
• • AUCHAFFINd.VAN.EitiVt,SUMPLICeri 

• ; 

(1) Onderdanen  ::9.4 • .de fiePubliet5 Azerbeidzjan die tieuder Aen geldig. 
dteree509rgleillell-e.Pr zover dit in overdebeffimItie is met de wetgeving van de 
P.Späse. Unie, hetßerrelirksbied zonder visum OPnenkörnen of verlaten danwel dObi 
ft:gehijed reizen, .' en -er.ieri:liOnste:-negeptig ** een periode Va 

-:friiiidertltaChtlg (1.89)clagen.verlaiijven.-- • • • 

itrriderdan:en van :de:i!Repelox'Staten kile • NWder' iijri'.van em géNiä dÌenstpaspÔòt 
•• .1<armen;:. Vööt zover dit in overeenstemming Is Met de wetgeving van de 13epu'bilek-

.Nerbeidiján, lief •  grondgebied van de Republiek Azerbeidzjan • zonder iji.sOrP 
binnenkomen of verlaten dan wei door (fit .grondgebied sleizen,n.eri er ten hoogste.. 
negentig (90) binnen een periode van honderdtachtig 1.80 verblijven • 

ARTIKEL 4 
eACCRU)trfElet VERTEGENWOORDIGERS 

'01 FOriderdanen van de Stait:van' de -ene*Partij die zijh alirigeWid i3r) digloniatieke : •• 
consulaire vertegenwoordigingen.  ,di • bij vertegenwoordigingen bij internationale. 

•orgarirAtie5.die gelegen zijn in de Staat Van de  widere  Vedieridie Atiütler zijn van de 
geldig dien5tpgspppri, kunnen het.grarideebied vati debriVarnigeiide'Pardi zolierÄ.4'ut:3 
binnenkomen, verlaten en er verblijven iälangdeemedlieie'lebi#, 

. . . 

(1) De  Pelle  stellen elkaar schriftelijk in kennis van de eärd.wfrw ean de in lid  1 vätj.  dit 
artikel vermelde ambtenaren en de ambtenaren nemen de accreditatteregefing de : • 

• :.:A.ndere  Parti]  itietht. 

*ARTIKELS 
WEIGERING VAN TOEGANG . • 

Onvermi'n4rcl e.jg.artikeign  Sen 4 van deze pvereeokomst behöüdt efice Regering zich he.:t 
recht voor de toegang te .lie'aterondgetiitd.te-weigereK'äan persorn.  die als ongewenst 
worden hesChäbird Of 'wie aanwezigheid in het  land  wordt .beschouwd alseen gevaar Vdrir 
de openbare orde of voor de nationale yeiIiheid 

• Mtlinie , 
TeliA5SNG VAN DE WEITEN 

Tee hierin ärìderšišVääfilen, élciet dezeiiiiereeri4Ormt•geen äibre4 aan -nde wetten en 
voorschriften die in de Staten van de Partijen van tbepäirig iljrY op de toegang tot het 
grondgebied, de duur van het verblijf, de vestiging en de verwijdering Van vreemdelingen, 
alsmede op net verrichten van enigerlei rbeld dödr vreemdelingen. 
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ARTIKEL  7 
peeleNTATIE „. „ 

• ;,  

• De Peten Wisselen. uiterlijk dertig (30) dagen VO.4f de inwerkingtreng van deze 
Overeenkomst langS•ditilematieke•Weg de spettmens•van  huh  geldigedlenstpaspoorten uit  .„. •.. 

De Partijen doen elkaar lade diplomatieke  Weile  spetimenSeninitinieuwe of gewijzigde 
'dienstWpoorten.  toeWhien,*-ilinede . de g'ägeri§ betreffende het gebruik-  Vati  .deze 
paspoorten, zulks voor zover mogelijk .dertig ..Pdj idagen V,er .deze.. in eddipp worden 

,ääkifetht, 

De geidigheidgerinijh Ven dienstpaspoorten wordivoorten rrilriStè negentig (90).  dagen na 
de voorgenornen•daturn-yan vertrek-i.iit'sijet grondgebied van ii .§taat•Van,de.andere Partij 
Verlengd, 

ARTIKEL g 
.GESCHILLENREGELING 

Oesthilien iOssen de iiertijen inzake de toepassing of uitlegging Van deze Overeenkomst 

 

worden ip,4r midi*geérd via dAfieef onderhandelingen tussen de Partilen. 

ARTIKELS 

Deze (»erdenköre kän  ih  rinderfinge rivereeriSterning - tüsSen de Partijen w.ordén 
geWeigd.,'Peze wijzigingen worden doorgevoerd  ih  -.de vorm Van afzonderlijke  Prototollen 
die integrerend deel uitmaken van deze Overeenkomst en worden van krabt 
overeenkomstig het bepaalde in artikel 11 leden 1 en..41,..v.än deze Overeehl.cOrhSt: • :• 

'ABM.  19 
DEPOSITARIS 

6#ea.r.i.aa'tppgag van çe Benelux Unie (waarnaar wordt verwezen als de 
"Depositaris") treedt pp ais depositaris v:4.h 40.  Overeenkomst De 699sitgr15 doet elke 
Partij den fieWäännerkt afstlifift:Vän fibtorigleel  Vati  deze Overeenkomst toekernerli: 

• . • • 

• 



!' 

AR11KEL-11 . 

..INWERKINGTREDING EN BEËINDIGING 

(1.) PAZg OVereänkornft, wordt ..o.tif• oh epäälde  tijd,felöten en treedt  hi  werking ob,ide: 
eerste dag .van :de tweede rnäärid  !(Kiietid 0#: -de datui van  Oriferiggt door 
Depositaris id*ri de laatste kennisgeving itiäärult blijkt dat de voor :idWeikingtreding • . • . 

:von  deze OvereenkörnU VäräiStä interne procedures döor de Partijem zijn Völtöoid. , 
•-• 

de inwerkingtreding kan elke Partij deze eigreen1.(0:11t  opzeggen door schriftelijk en' 
langs diplomatieke weg uiterlijk dertig (4) dagen V6i5t.de 'dâg:vy. pliirde,opieggitiAt‘ 
.kriAtwordt daär9atrkehrils te geiten ään d.e:b4po4fariS. 

• (3) De .ofiiegging van  deze  Overeenkomst door een Van de Partijen  hegt  de beeindiging 
ervanyooralle Partijen  tot gevolg: 

(4) De penäsitäris*steltde  ändere  Nielenin kerinsis:Wwde  on  vangstman een in *dit ertiker:. , 
Woelde kenrifsgeVing,•:ij.. • 

ARTIKEL  12 

Deze Qvgreg4enig Ken door elke Partij eittieri opgeschort : Deze  Pare  dient onmiddellijk 
langs  diplomatieke weg :de- Depositaris in kennis .te stelle van haar besluit om deze 
Overeenkomst op te  scherten  De Depositaris zal de overige Partijen 93h de ontvangst Vin . 
deze kennisgeving de hoogte  stellen Dezelfde procedure geldt voor tiet ongedaan Maken 
Yen de ePglinrfire, 

TDEIM§i&G.DiFtigiSiDN.I.NKRIJR DER NEDERLÁNDgp 

(1) Wat het  Kö ............. der.elefiencien jjetreft,41-14e:toepagging  Vati  deze Overeenkomst 
Wdieen uitgebreid tot :Curaçao, Sint Maarten en tot .het :Caribische deel Van 
Nederienif(erieir.erint .44tOtius. eh Saba) nötqkatie hiervan  pah  de Qeppsitarb. 

(2), De Depositaris WoJeri.).n kennis stellen van deze uitbreiding 



• 

„ 
I3UNUN TeSDiCii OLARÄtt, .öz H.ÖKUmétlad terafindan müvAfig ,,q .  a a ..., .  . ... . ... .. • .. . , • .... ..  .. 

sejähieätlendirilf440 44fe g i.:. 4hfar K, $9.gisel.inizg.10.0 11är. .,:,-, ......,•. ., •• .„ • . -,• . ...• • • • • • • 
..,,, 

.4eifieirin e2017-ci il O. tarixinde, tr:As i;) 

 9,j: 0  9e.b.'7'...:',f„tä..,:h7e.rz,si f".1141i.04. 9,.t•P•b):4 le a, Mail . .4 i.'  "her r, .6ä."9:ji,'Ieri 
.r.pe,,Iii9,.:  . 'é..i'äb.'4..f guitént,k4i( Tefsirde.'fl if.a migi yarändlq a mgtim:  1 (h.  ekriiiiit 
Tiäftiri:u .'eif . iK..  '. '. ' . ' 

••„. 

;• • • 

EN FOI 
,   •.• • . ..• 

Ot  QUOI  les gighätärr.e; dument rriariMes 
respectifs, piffsigné le présent Accord 

cet 
. . . . . 

effet çar leurs GoüVeilierKdiii§ .. 

néerlandäik 
diverkdhce piè.v.i4ee 

  eh en .én  jngies ' 
.ege dans  chaque langue faisant :e 4 4i.fleht foi En cas de• 

TEN BLIIKE W.ÄÄ!4N, de ondergetekenden, .4e d4t#i.d naar behoren zijn ädirfaßhed 
dOi. hupohdd eiden Regeringen, deze  Overeenkomst hehben ondertekend 

GEDAAN ded tek Pt. geemeyy2— in één .09reprp exemplaar In de 

Ne, ei 4jeeng;.,de lranse, tig NerfèriaÌidse-  eh 4e vriel4 alle teksten gelijkelijk 
githentlek in geval van verschil in uitleggmg is de Engelse tekst doorslaggevend 

ft 
iéspeäive-Ge'ver.. 

e •  ca.idee  hen 
4ve. signé 

 

fihino teert clUiy authoüized dre.to. b.Y 
• ...•• ,,... 

gfddjïient; 

wie  btigineiri the me:t. , 

taiä. ... . .'ë4,‘iii9fthd*I.angy.4d5 ding•g9uaKy dnfiç.,, case of 
divergence -the 

DONE.at 

_ 

;L 
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en,  

suk.  
eelee E 

vööü DE --EggRINGEAf' 
FONIMnert, 

THE  BE  Egle92,A.Ee ° 

t:1 
iÖKLJMOTi ADiNbAN 

r.ppR.!..g:GOLIVERNENIENT 
DU ROYAUME DE BEIGAUE 
VOOR  DE  REGERING  VAN 
HET  KOMNKRjK RLG  

FOR 
•:oF.g 

Az9R94eAN .esputiLIKAsi 
keKUmeTi AD1NDAN 

pppg LEGOUVERNEMENT pE 
LA RÉPUBLIQUE D'AZERBAYDJAN • 

VOOR  DE. REGERINGVAN 
DE  REPUBLIEK AZERBEIDZJAN 

FOR THE GOVERNMENT  Of 
THEREPLiBäOF.,:geigii4N 

LegE11/1B.URQ BÖYÜK HaRsogtueu 
tegiimpl ApiN00 

POUR ‘LE GOUVERNEMENT 
GRAND-DI CHÉ DE LuxEmBouge 

voutieteieeRiNb VAN  • 
HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG 

FOR TFIEGOVERNMENT OF 
THEGRAND DUCHY OF LUXEMBOURG 

Nip.E.RLAND KR.Amei 
Hö.K.U:KeTI ADINp.AN 

.PQUR LE.GOUVERNEMENT 
DU ROYAUME DES PAYS,BAS 

 VOOR  DE  REGERING  VAN 
HET  epm.N.Kep ... DER NEpg.ffi,MPe9 

FOR THEGOVERNMENT OF 
THE  KINODOM He.e.reet:AN0s 
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